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(EN) Thank you for purchasing ubbi™. Your pail is re�ady to use� right out of the� box, 
no asse�mbly re�quire�d. Just load a bag, slide� the� door ope�n and drop your diape�r 
in. To assure� your satisfaction, ple�ase� re�ad the�se� instructions care�fully and ke�e�p 
this guide� for future� re�fe�re�nce� or go to www.ubbiworld.com (or scan the� QR code� 
be�low) to ge�t a full de�mo on how to use� the� ubbi diape�r pail.

(ES) Gracias por comprar ubbi. El cubo vie�ne� pronto para usar al sacar de� la caja, 
no ne�ce�sita e�nsamblaje�. Sólo cargue� una bolsa, abra la pue�rta de�slizante� y de�je� 
cae�r e�l pañal. Para ase�gurar su satisfacción, le�a ate�ntame�nte� e�stas instruccione�s  
y conse�rve� e�sta guía para futura re�fe�re�ncia. O ingre�se� a www.ubbiworld.com (o  
e�scane�e� e�l siguie�nte� código QR) para obte�ne�r una de�mostración comple�ta sobre� 
cómo utilizar e�l cubo de� pañale�s ubbi.

(FR) Me�rci d’avoir ache�té la poube�lle� à couche�s ubbi. Ubbi ne� néce�ssite� aucun 
�assemblage,�vous�pouvez�l’utiliser�dès�maintenant.�Il�suffit�simplement�de�mettre�
un sac à l’intérie�ur, ouvrir le� couve�rcle� e�n le� faisant coulisse�r e�t y je�te�r la couche� 
souillée�. Dans le� but d’assure�r votre� satisfaction, ve�uille�z lire� ce�s instructions ave�c 
atte�ntion e�t garde�r ce� manue�l d’instructions à titre� de� référe�nce�, si be�soin. Ou  
alle�z à www.ubbiworld.com (ou scanne�z le� code� ci-de�ssous) pour obte�nir une�  
démonstration virtue�lle� complète� sur le� mode� de� fonctionne�me�nt de� la poube�lle�  
à couche�s ubbi.

(DE) Vie�le�n Dank, dass Sie� ubbi ge�kauft habe�n. Ke�ine� Montage�! De�r Eime�r ist sofort 
e�insatzbe�re�it, we�nn Sie� ihn aus de�m Karton ne�hme�n. Es ist nur noch e�ine� Tüte� 
e�inzule�ge�n. Sie� we�rde�n be�stimmt zufrie�de�n se�in, we�nn Sie� die�se� Anle�itung sorgfältig 
le�se�n und be�achte�n. Und, he�be�n Sie� sie� bitte� für zukünftige� We�ite�re�mpfe�hlunge�n 
auf. Ode�r ge�he�n Sie� zu www.ubbiworld.com (ode�r kopie�re�n Sie� de�n u. a. QR Code�), 
um e�ine� De�mo übe�r de�n Ge�brauch de�s ubbi Winde�le�ime�rs anzuschaue�n.

scan to ge�t a de�mo  
on how to use� the�  
ubbi diape�r pail
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(EN)
1. Front tab
2. Top cove�r
3. Sliding door
4. Bag holde�r clip
5. Childproof safe�ty    
    lock
6. Bag holde�r
7. Powde�r coate�d    
    ste�e�l
 
 

(ES)
1. Pe�staña frontal
2. Tapa supe�rior
3. Pue�rta de�slizante�
4. Clip de�l soporte� de�     
    la bolsa
5. Cie�rre� de� se�guridad
6. Soporte� de� la bolsa
7. Ace�ro con acabado     
    de� pintura e�n polvo
 
 

(FR)
1. Langue�tte� frontale�
2. Couve�rcle� inférie�ur
3. Couve�rcle� supérie�ur    
    coulissant
4. Langue�tte� du  
    support à sac
5. Loque�t sécurité 
    e�nfant
6. Support à sac
7. Acie�r e�nduit de� 
    poudre�

(DE)
1. Vorde�re�r Griff 
2. Obe�re�r De�cke�l
3. Schie�be�de�cke�l
4. Klamme�r  
    Be�ute�lhalte�r
5. Kinde�rsiche�re�r     
Spe�rrknopf
6. Be�ute�lhalte�r
7. Pulve�rbe�schichte�te�r       
    Stahlkörpe�r



(EN) How to load the bag 
•�Rest�ubbi�on�the�floor.� 
•�To�open�cover,�lift�on�front�tab.�Bag�� 
   holde�r is re�ady for a bag to be� 
   inse�rte�d.    
•�Push�the�bag�through�the�center�of 
   the� bag holde�r ope�ning.  
•�IMPORTANT: Tuck in all e�dge�s of the� 
   bag around the� bag holde�r rim and 
   be�twe�e�n the� bag holde�r clip be�fore� 
   closing the� cove�r (as shown). Be� sure�  
   no part of the� bag e�xte�nds outside� the� 
   pail be�fore� closing the� door to allow a 
   good se�al.  
•�To�close,�push�down�the�cover�until�it 
   snaps into place�.

How to use 
•�Make�sure�childproof�safety�lock�is� 
   unlocke�d and simply slide� the� door 
   ope�n. 
•�Drop�tightly�rolled�diaper�into�the 
   ope�ning. 
•�Slide�the�door�back�close. 
•�To�lock�pail,�rotate�safety�lock�on�top 
   of lid (as shown).

How to empty 
•�When�the�bag�is�full,�lift�both�top�cover 
   and bag holde�r. 
•�Tie�bag�shut�and�lift�it�out�slowly�to 
   avoid te�ars. 
•�Dispose�bag.�� 
•�Prepare�pail�for�next�use�by�loading�a 
   ne�w bag. 
•�Close�the�pail. 
•�To�lock,�rotate�childproof�lock�button 
   on top of lid.

(ES) Cómo cargar la bolsa  
•�Ponga�el�cubo�ubbi�en�el�piso.�� 
•�Para�abrir�la�cubierta,�levante�la�pestaña� 
   frontal. El soporte� de� la bolsa e�stá listo  
   para colocar una bolsa. 
•�Empuje�la�bolsa�a�través�del�centro�de� 
   la abe�rtura de�l soporte� de� la bolsa. 
•�IMPORTANTE: Me�ta todo e�l borde� de� la  
   bolsa alre�de�dor de�l re�borde� de�l soporte� y  
   e�n me�dio de�l clip de�l soporte� de� la bolsa  
   ante�s de� ce�rrar la tapa (como se�  
   mue�stra). Para pe�rmitir un bue�n    
   se�llado,ase�gúre�se� que� ninguna parte� de� la  
   bolsa que�de� fue�ra de�l cubo ante�s de�  
   ce�rrar la pue�rta. 
•�Para�cerrar,�empuje�la�tapa�hasta�que� 
   e�ncaje� e�n su sitio.

Cómo usar 
•�Asegúrese�que�el�cierre�de�seguridad 
   a prue�ba de� niños e�sté abie�rto y 
   simple�me�nte� abra la pue�rta de�slizante�.  
•�Deje�caer�el�pañal�bien�enrollado�en�la 
   abe�rtura. 
•�Cierre�la�puerta�deslizante.� 
•�Para�bloquear�el�cubo,�gire�el�cierre�de 
   se�guridad e�n la parte� supe�rior de� la 
   tapa (como se� mue�stra).

Cómo vaciar  
•�Cuando�la�bolsa�esté�llena,�levante�la 
   tapa supe�rior y e�l soporte� de� la bolsa.  
•�Ate�la�bolsa�para�cerrarla�y�levántela 
   le�ntame�nte� para e�vitar roturas. 
•�Deshágase�de�la�bolsa. 
•�Prepare�el�cubo�para�el�próximo�uso 
   colocando una bolsa nue�va. 
•�Cierre�el�cubo. 
•�Para�bloquear�el�cubo,�gire�el�botón 
   de� bloque�o a prue�ba de� niños e�n la 
   parte� supe�rior de� la tapa.

X
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(FR) Comment installer le sac 
•�Posez�ubbi�sur�le�sol 
•�Soulevez�la�languette�pour�ouvrir�le�couvercle� 
   inférie�ur. 
•�Installez�un�sac�sur�le�support�conçu�à�cet�effet� 
   e�n passant le� sac à l’intérie�ur de� la partie� ronde�  
   du support. 
•�IMPORTANT: Re�plie�z le�s re�bords du sac autour  
   du support e�t e�ntre� la langue�tte� frontale� (te�l que�  
   démontré). Assure�z-vous que� le� sac soit bie�n  
   installé e�t qu’il ne� déborde� pas sur le�s re�bords  
   de� la poube�lle� afin de� garantir l’étanchéité du 
   couve�rcle� une� fois re�fe�rmé. 
•�Pour�refermer,�poussez�le�couvercle�vers�le�bas� 
   jusqu’à ce� qu’il s’e�ncle�nche�.

Comment utiliser la poubelle 
•�Assurez-vous�que�le�loquet�sécurité�enfant� 
   ne� soit pas fe�rmé e�t simple�me�nt ouvrir le�  
   couve�rcle� supérie�ur e�n le� faisant coulisse�r. 
•�Roulez�la�couche�souillée�bien�serrée�et�la�jeter� 
   dans la poube�lle�. 
•�Refermez�le�couvercle�supérieur�en�le�faisant� 
   coulisse�r e�n position fe�rmé. 
•�Pour�éviter�que�les�enfants�puissent�y�accéder,� 
   bloque�z le� couve�rcle� à l’aide� du loque�t sécurité  
   e�nfant (te�l que� démontré).

Comment vider la poubelle 
• Quand le� sac e�st ple�in, le�ve�z le� couve�rcle�  
   inférie�ur ainsi que� le� support à sac. 
•�Attachez�le�sac�et�soulevez-le�lentement� 
   pour évite�r qu’il ne� se� déchire�. 
•�Disposez�du�sac�remplis�de�couches�souillées.� 
•�Préparez�la�poubelle�pour�le�prochain�usage�en� 
   installant un nouve�au sac sur le� support. 
•�Refermez�le�couvercle. 
•�Pour�éviter�que�les�enfants�ne�puissent�y� 
   accéde�r, bloque�z le� couve�rcle� à l’aide� du  
   loque�t sécurité e�nfant.

(DE) Wie der Beutel zu befestigen ist 
•�Zum�Öffnen�heben�Sie�den�vorderen� 
   Griff an.  
•�Der�Beutel�ist�am�Beutelhalter�zu 
   be�fe�stige�n. 
•�Stecken�Sie�den�Beutel�durch�die�Mitte�der� 
   Be�ute�lhalte�röffnung. 
•�WICHTIG: Be�vor Sie� de�n De�cke�l schlie�ße�n,  
   ste�cke�n Sie� die� Ende�n de�s Be�ute�ls rings  
   um de�n Rahme�n e�in. Se�ie�n Sie� siche�r,  
   ke�in Te�il de�s Be�ute�ls ist auße�n am Eime�r  
   zu se�he�n. 
•�Um�die�optimale�Abdichtung�zu�erreichen,� 
   drücke�n Sie� de�n De�cke�l fe�st zu bis e�r  
   e�inraste�t.

Nutzung des Eimers 
• Entsiche�rn Sie� de�n Spe�rrknopf und  
   schie�be�n de�n De�cke�l nach hinte�n. 
•�Lassen�Sie�die�eng�gerollte�Windel�in�die� 
���Öffnung�fallen. 
•�Schieben�Sie�den�Deckel�wieder�zu. 
•�Mit�einer�Drehung�des�Sicherheitsknopfes� 
   schlie�ße�n Sie� de�n De�cke�l ab.

Leeren des Eimers 
•�Wenn�der�Beutel�voll�ist,�heben�Sie�beides� 
���an,�Deckel�und�Beutelhalter.�Ziehen�Sie� 
   de�n Be�ute�l zu und zie�he�n ihn langsam aus  
���der�Öffnung,�damit�er�nicht�zerreißt. 
•�Entsorgen�Sie�den�Beutel. 
•�Für�den�weiteren�Gebrauch�befestigen�Sie� 
   wie�de�r e�ine�n ne�ue�n Be�ute�l. 
•�Verschließen�Sie�den�Deckel,�indem�Sie� 
   de�n kinde�rsiche�re�n Spe�rrknopf wie�de�r 
   zudre�he�n.



(EN) Useful tips:
•�Ubbi�accepts�any�standard�tall�trash�kitchen�bag. 
•�Filling�the�bag�beyond�capacity�can�lead�to�premature�wear�on�the�bag. 
•�Emptying�your�pail�frequently�helps�maintain�room�freshness. 
•�Ubbi�is�basically�maintenance�free,�but�should�be�cleaned�periodically.�Dampen�cloth�or� 
   sponge� with warm wate�r. Use� a mild soap to wipe� cle�an and disinfe�ct. Do not use� an abrasive�  
   cle�ane�r. Use� a soft kitche�n sponge� or soft cloth for be�st re�sults.

(ES) Consejo prácticos:
•�Ubbi�acepta�todo�tipo�de�bolsa�de�basura�de�tamaño�regular�para�cubo�de�cocina�alto. 
•�El�llenado�de�la�bolsa�más�allá�de�su�capacidad�puede�provocar�el�desgaste�prematuro�de�la�bolsa. 
•�Vaciar�su�cubo�con�frecuencia�ayuda�a�mantener�la�frescura�del�ambiente. 
•�Ubbi�básicamente�no�necesita�mantenimiento,�pero�debe�ser�limpiado�con�frecuencia.�Humedezca� 
   un paño o una e�sponja con agua tibia. Utilice� un jabón suave� para limpiar y de�sinfe�ctar. No  
   utilice� un limpiador abrasivo. Use� una e�sponja de� cocina suave� o un paño suave� para obte�ne�r 
   me�jore�s re�sultados.

(FR) Conseils pratiques:
• Ubbi�a�été�conçue�pour�contenir�les�sacs�plastiques�standards.�Elle�ne�nécessite�pas�de� 
   re�charge� spéciale�. 
•�Remplir�le�sac�au-delà�de�la�capacité�permise�risque�de�déchirer�le�sac. 
•�Vider�votre�poubelle�à�couches�régulièrement�facilite�le�maintien�d’une�odeur�ambiante�agréable. 
•�Ubbi�ne�requiert�essentiellement�aucun�entretien�mais,�comme�toute�chose�dans�la�chambre�de� 
���votre�bébé,�devrait�être�nettoyée�régulièrement.�Humidifiez�un�linge�ou�une�éponge�avec�de�l’eau� 
   tiède� e�t utilise�z un savon doux pour ne�ttoye�r e�t désinfe�cte�r. N’utilise�r aucun produit abrasif.

(DE) Tipps:
• Ubbi kann mit je�de�m hande�lsübliche�n Standard Müllbe�ute�l be�stückt we�rde�n. 
•�Das�Überfüllen�des�Beutels�kann�zum�vorzeitigen�Verschleiß�führen. 
•�Der�Raum�bleibt�durch�regelmäßiges�Leeren�frisch. 
•�Ubbi�ist�grundsätzlich�wartungsfrei,�sollte�aber�regelmäßig�gereinigt�werden.�Befeuchten�Sie�ein� 
   Tuch ode�r e�ine�n Schwamm mit warme�m Wasse�r. Ne�hme�n Sie� e�in milde�s Re�inigungsmitte�l zum  
���Auswischen�und�Desinfizieren.�Nehmen�Sie�kein�Scheuermittel.



(EN) scan to vie�w othe�r ubbi products
(ES) e�scane�e� para ve�r otros productos ubbi
(FR) scanne�z pour voir le�s autre�s produits ubbi 
(DE) scan zu ande�re�n ubbi produkte� zu se�he�n

Other ubbi products available:

Plastic Bags Cloth Line�r De�cals

•�20%�recycled�material
•�biodegradable
•�13�gal/49.2�L
•�25�bags�included

•�washable�and�reusable
•�odor�resistant
•�waterproof
•�13�gal/49.2�L
•�1�bag�included

•�self-adhesive�
•�pre-cut
•�removable
•�repositionable
•�washable
•�different�designs

 (EN) WARNING:�Only�use�on�the�floor.�Do�not�use�on�a�tabletop�or�any�other�surface.�To�avoid�danger�of�suffocation,�keep�the�plastic�refill�
line�r away from babie�s and childre�n. This product is not a toy. Do not le�t childre�n play with bags or pail. Do not use� the� line�rs in cribs, be�ds, 
carriages,�strollers�or�playpens.�The�thin�film�may�cling�to�nose�and�mouth�and�prevent�breathing. 

 (ES) ADVERTENCIA:�Úselo�únicamente�en�el�suela.�No�lo�use�sobre�una�mesa�ni�en�ninguna�otra�superficie�elevada.�Para�evitar�el�peligro�
de�asfixia,�mantenga�esta�bolsa�de�plástico�lejos�del�alcance�de�bebés�y�niños.�Este�producto�no�es�un�juguete.�No�utilizar�ni�dejar�en�cunas,�
camas,�cochecitos,�corrales�o�otros�lugares�que�los�niños�podrían�acceder�fácilmente�a�las�bolsas.�El�delgado�film�podría�pegarse�a�la�nariz�y�
boca y pre�ve�nir la re�spiración. 

 (FR) ATTENTION: Utilise�z ce� produit unique�me�nt sur le� sol. Ne� pas utilise�r sur le� de�ssus d’une� table� ou toute� autre� surface� éle�vée�. Pour 
évite�r tout dange�r d’étouffe�me�nt, ne� pas laisse�r le�s sacs e�n plastique� à la portée� de�s bébés ou de�s e�nfants. Ce� produit n’e�st pas un joue�t. Ne� 
pas laisse�r le�s e�nfants joue�r ave�c le�s sacs e�n plastique�. Ne� pas l’utilise�r ou le� laisse�r dans un be�rce�au, un lit, une� pousse�tte�, un parc ou tout 
autre�endroit�facilement�accessible�aux�enfants.�Le�film�fin�risque�de�se�coller�au�nez�et�à�la�bouche�des�enfants�et�les�empêcher�de�respirer.��� 

 (DE) ACHTUNG: Bitte� ste�lle�n Sie� de�n Winde�le�ime�r imme�r auf de�n Bode�n. Die�se�s Produkt ist ke�in Spie�lze�ug. Lasse�n Sie� Ihr Kind nicht mit 
den�Plastikbeuteln�spielen.�Halten�Sie�die�Plastikbeutel�von�Kindern�fern.�Lassen�Sie�sie�nicht�an�für�Kinder�leicht�zugänglichen�Stellen,�wie�
Be�tte�n, Laufgitte�rn ode�r Spie�lde�cke�n lie�ge�n. Die� Kinde�r könnte�n sich die� Be�ute�l übe�r de�n Kopf zie�he�n, und die� dünne� Folie� saugt sich an Nase� 
und Mund fe�st und ve�rhinde�rt das Atme�n.

 WARNING: This pail can only be� ope�rate�d by an adult. The� lid is not re�movable�. Ne�ve�r le�ave� the� lid ope�n, it can drop 
on�a�child’s�fingers�or�hand�and�possibly�cause�injury.

 ADVERTENCIA: Esto cubo sólo pue�de� se�r ope�rado por un adulto. Esta tapa no e�s re�movible�. Nunca de�je� la tapa 
abie�rta, porque� pue�de� cae�r e�n los de�dos o manos de�l niño y posible�me�nte� causar daño.  

 ATTENTION: Ce�tte� poube�lle� ne� pe�ut e�tre� utilisée� par un adulte� se�ule�me�nt. Le� couve�rcle� n’e�st pas détachable�. Ne� 
jamais laisse�r le� couve�rcle� ouve�rt car il  pe�ut se� re�fe�rme�r sur le�s doigts ou la main d’un e�nfant e�t cause�r de�s ble�ssure�s.  

 ACHTUNG: Die�se�r Eime�r kann nur von e�ine�m Erwachse�ne�n be�trie�be�n we�rde�n. De�r De�cke�l ist nicht abne�hmbar. Lasse�n 
 Sie� de�n De�cke�l zu öffne�n. Er kann auf e�ine� Kinde�rhand ode�r Finge�r falle�n und e�ve�ntue�ll e�ine� Ve�rle�tzung ve�rursache�n.



Ubbi™ and Pe�arhe�ad®�are�trademarks�of�Pearhead,�Inc.�All�contents�©2011�Pearhead,�Inc.�
All rights re�se�rve�d. Pate�nt pe�nding. De�signe�d in Ne�w York. Made� in China. Pe�arhe�ad,Inc. 
Brooklyn, Ne�w York, www.pe�arhe�ad.com and www.ubbiworld.com

scan to e�nte�r 
ubbi world


